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וֹם  ל֑ נֵּ֣ה חֲ  הִ ה וְ לֹמֹ֖ ץ שְׁ קַ֥ יִּ  )טו( וַ

נֵ֣י ׀   פְ ד ׀ לִ מֹ֣ עֲ וַֽיַּ  לַ֜͏ִם  וּשָׁ רֽ וֹא יְ ב֨ יָּ וַ

שׂ  יַּ֣עַ  לוֹת֙ וַ ל עֹ יַּ֤עַ  ית־אדני וַ רִ וֹן בְּ ר֣ אֲ

יו׃  דָֽ  בָ ל־עֲ כׇ ה לְ תֶּ֖  שְׁ שׂ מִ יַּ֥עַ  ים וַ מִ֔ לָ שְׁ

ים  שִׁ֥  ם נָ יִ תַּ֛  ה שְׁ אנָ בֹ֗ ז תָּ אָ֣ }פ{ )טז( 

יו׃  נָֽ  פָ ה לְ נָ דְ מֹ֖ עֲ תַּ וַֽ ךְ  לֶ מֶּ֑  ל־הַ וֹת אֶ נ֖ זֹ

י  נִ֔ דֹ י אֲ בִּ֣ ת֙  חַ אַ ה הָ שָּׁ֤  אִ ר הָ אמֶ תֹּ֜ )יז( וַ

ת  יִ בַ֣  ת בְּ בֹ֖ שְׁ את יֹ זֹּ֔ ה הַ שָּׁ֣  אִ הָ וְ י֙ נִ אֲ

י  הִ֞ יְ ת׃ )יח( וַ יִ בָּֽ  הּ בַּ מָּ֖  ד עִ לֵ֥  אֵ ד וָ חָ֑  אֶ

ד  לֶ תֵּ֖  י וַ תִּ֔ דְ לִ י֙ לְ ישִׁ לִ שְּׁ וֹם הַ יּ֤ בַּ

ו  דָּ֗  חְ נוּ יַ נַ֣חְ  אֲ את וַ זֹּ֑ ה הַ שָּׁ֣  אִ ם־הָ גַּ

י  תִ֥  ת זוּלָ יִ בַּ֔ נוּ֙ בַּ תָּ֙  זָ֤ר אִ ין־ אֵֽ

ת  יָּ֛מׇ  ת׃ )יט( וַ יִ בָּֽ  נוּ בַּ חְ נַ֖  ם־אֲ יִ תַּֽ  שְׁ

ר  שֶׁ֥  ה אֲ לָ יְ לָ֑ את  זֹּ֖ ה הַ שָּׁ֥  אִ ן־הָ בֶּ

וֹךְ  ת֨ ם֩ בְּ קׇ תָּ֩ יו׃ )כ( וַ לָֽ  ה עָ בָ֖  כְ שָׁ

י  לִ֗ צְ אֶ י מֵ נִ֣  ת־בְּ ח אֶ קַּ֧  תִּ ה וַ לָ יְ לַּ֜ הַ

הּ  קָ֑ י חֵ הוּ בְּ בֵ֖ י כִּ שְׁ תַּ ה וַ נָ֔ שֵׁ ךָ֙ יְ תְ מָֽ  אֲ וַ

(15) Then Solomon awoke: it was a

dream! He went to Jerusalem, stood

before the Ark of the Covenant of

the Sovereign One, and sacrificed

burnt offerings and presented

offerings of well-being; and he

made a banquet for all his courtiers.

(16) Later two prostitutes came to

the king and stood before him. (17)

The first woman said, “Please, my

lord! This woman and I live in the

same house; and I gave birth to a

child while she was in the house.

(18) On the third day after I was

delivered, this woman also gave

birth to a child. We were alone;

there was no one else with us in the

house, just the two of us in the

house. (19) During the night this

woman’s child died, because she lay

on it. (20) She arose in the night
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י׃  קִֽ י חֵ ה בְ יבָ כִּ֥  שְׁ ת הִ מֵּ֖  נָ֥הּ הַ  ת־בְּ אֶ וְ

י  נִ֖  ת־בְּ יק אֶ נִ֥ י הֵ ר לְ קֶ בֹּ֛ ם בַּ קֻ֥ אָ  )כא( וָ

ר  קֶ בֹּ֔ יו֙ בַּ לָ נֵ֤ן אֵ  בּוֹ תְ אֶ ת וָ מֵ֑ ה־ נֵּ הִ וְ

י׃  תִּ דְ לָֽ  ר יָ שֶׁ֥  י אֲ נִ֖  יָ֥ה בְ  א־הָ נֵּ֛ה לֹ  הִ וְ

א  ת לֹ֣ רֶ חֶ֜ אַ ה הָ שָּׁ֨ אִ ר֩ הָ אמֶ תֹּ֩ )כב( וַ

את  זֹ֤ ת וְ מֵּ֔ נֵ֣ךְ הַ  י֙ וּבְ חַ י הַ נִ֤  י בְּ כִ֗

י  חָ֑  י הֶ נִ֣  ת וּבְ מֵּ֖  נֵ֥ךְ הַ   י בְּ א כִ֔ ת֙ לֹ֣ רֶ מֶ֙  אֹ

ר  אמֶ יֹּ֣ ךְ׃ )כג( וַ לֶ מֶּֽ  י הַ נֵ֥  פְ ה לִ נָ רְ בֵּ֖  דַ תְּ וַ

י  חַ֖  י הַ נִ֥  ה־בְּ ת זֶ רֶ מֶ֔ את אֹ ךְ זֹ֣ לֶ מֶּ֔ הַ

י  א כִ֔ ת֙ לֹ֣ רֶ מֶ֙  את אֹ זֹ֤ ת וְ מֵּ֑  נֵ֣ךְ הַ  וּבְ

י׃ }פ{ )כד(  חָֽ  י הֶ נִ֥  ת וּבְ מֵּ֖  נֵ֥ךְ הַ   בְּ

אוּ  בִ֥  יָּ ב וַ רֶ חָ֑ י־ וּ לִ ח֣ ךְ קְ לֶ מֶּ֖  ר הַ אמֶ יֹּ֥ וַ

ר  אמֶ יֹּ֣ ךְ׃ )כה( וַ לֶ מֶּֽ  י הַ נֵ֥  פְ ב לִ רֶ חֶ֖  הַ

ם  נָ֑יִ   שְׁ י לִ חַ֖  ד הַ יֶּ֥לֶ  ת־הַ וּ אֶ ר֛ זְ ךְ גִּ לֶ מֶּ֔ הַ

י  צִ֖  חֲ ת־הַ אֶֽ  ת וְ חַ֔ אַ י֙ לְ צִ חֲ ת־הַ אֶֽ וּ  נ֤ וּתְ

ה֩  שָּׁ אִ ר הָ אמֶ תֹּ֣ ת׃ )כו( וַ חָֽ  אֶ לְ

ךְ  לֶ מֶּ֗ ל־הַ י אֶ חַ֜ הּ הַ נָ֨ ר־בְּ שֶׁ אֲ

ר  אמֶ תֹּ֣ הּ֒ וַ נָ ל־בְּ הָ֮ עַ י מֶ֘ חֲ רַֽ וּ  ר֣ מְ כְ י־נִ כִּֽ

י  חַ֔ וּד הַ ל֣ יָּ ת־הַ הּ֙ אֶ נוּ־לָ י תְּ נִ֗ דֹ י אֲ בִּ֣ ׀ 

ת  רֶ מֶ֗ את אֹ זֹ֣ הוּ וְ תֻ֑ י מִ ל־תְּ ת אַ מֵ֖  הָ וְ

רוּ׃ )כז(  זֹֽ  יֶ֖ה גְּ  הְ א יִ ךְ לֹ֥ לָ֛ ם־ י גַ לִ֥ ם־ גַּ

and took my son from my side 

while your maidservant was asleep, 

and laid him in her bosom; and she 

laid her dead son in my bosom. (21) 

When I arose in the morning to 

nurse my son, there he was, dead; 

but when I looked at him closely in 

the morning, it was not the son I 

had borne.” (22) The other woman 

spoke up, “No, the live one is my 

son, and the dead one is yours!” But 

the first insisted, “No, the dead boy 

is yours; mine is the live one!” And 

they went on arguing before the 

king. (23) The king said, “One says, 

‘This is my son, the live one, and 

the dead one is yours’; and the 

other says, ‘No, the dead boy is 

yours, mine is the live one.’” (24) So 

the king gave the order, “Fetch me a 

sword.” A sword was brought before 

the king, (25) and the king said, 

“Cut the live child in two, and give 

half to one and half to the other.” 

(26) But the woman whose son was 

the live one pleaded with the king, 



הּ֙  נוּ־לָ ר תְּ אמֶ יֹּ֗ ךְ וַ לֶ מֶּ֜ ן הַ עַ יַּ֨ וַ

הוּ  תֻ֑ י מִ א תְ ת לֹ֣ מֵ֖  הָ י וְ חַ֔ וּד הַ ל֣ יָּ ת־הַ אֶ

וּ  ע֣ מְ שְׁ יִּ וֹ׃ }ס{ )כח( וַ מּֽ יא אִ הִ֖

ר  שֶׁ֣  ט֙ אֲ פָּ שְׁ מִּ ת־הַ ל אֶ אֵ֗ רָ שְׂ ל־יִ כׇ

י  כִּ֣ ךְ  לֶ מֶּ֑  נֵ֣י הַ  פְּ וּ מִ א֖ יִּֽרְ   ךְ וַ לֶ מֶּ֔ ט הַ פַ֣  שָׁ

וֹ  בּ֖ רְ קִ ים בְּ הִ֛ לֹ ת אֱ מַ֧  כְ י־חׇ כִּֽ וּ  א֔ רָ

י֙  הִ וַֽיְ  ט׃ }ס{ )א(  פָּֽ  שְׁ וֹת מִ שׂ֥ עֲ לַ

ךְ  לֶ מֶ֖ ה  לֹמֹ֔ ךְ שְׁ לֶ מֶּ֣  הַ

ל׃ }ס{  אֵֽ  רָ שְׂ ל־יִ ל־כׇּ עַ

for she was overcome with 

compassion for her son. “Please, my 

lord,” she cried, “give her the live 

child; only don’t kill it!” The other 

insisted, “It shall be neither yours 

nor mine; cut it in two!” (27) Then 

the king spoke up. “Give the live 

child to her,” he said, “and do not 

put it to death; she is its mother.” 

(28) When all Israel heard the 

decision that the king had rendered, 

they stood in awe of the king; for 

they saw that he possessed divine 

wisdom to execute justice. (1) King 

Solomon was now king over all 

Israel. 


